
664240-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

664240-2026 - Hange
Poola – Reoveeteenused – Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli 
nieruchomości zamieszkałych oraz domków letniskowych położonych na terenie gminy 
Proszowice
OJ S 187/2026 28/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Proszowice
E-posti aadress: um@proszowice.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych oraz domków letniskowych położonych na terenie gminy Proszowice
Kirjeldus: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych oraz domków letniskowych położonych na terenie gminy Proszowice 
Przedmiotem zamówienia jest odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od 
właścicieli nieruchomości zamieszkałych oraz domków letniskowych położonych na terenie 
gminy Proszowice. Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych powinno być 
wykonywane w sposób zapewniający osiągnięcie odpowiednich poziomów recyklingu, 
przygotowania do ponownego użycia i odzysku innymi metodami oraz ograniczenia masy 
odpadów komunalnych ulegających biodegradacji przekazywanych do składowania. 
Szczegółowy „Opis przedmiotu zamówienia” zawarty jest w Załączniku A do SWZ. 
Zamawiający zastrzega, że ilości odpadów są szacunkowe i mogą ulec zmianie w zakresie 
całego wolumenu odpadów oraz pomiędzy poszczególnymi frakcjami. Zmniejszenie lub 
zwiększenie całkowitego strumienia odpadów do 30% prognozowanej masy zobowiązuje 
Wykonawcę do wykonania umowy bez roszczenia odszkodowań za mniejszą ilość odpadów 
lub dopłaty za większą niż prognozowana. Wymienione kody odpadów są najczęściej 
występującymi w sprawozdaniach podmiotów odbierających odpady komunalne w latach 2013-
2025. Zamawiający zastrzega możliwość pojawienia się innych kodów odpadów 
dopuszczonych do zbierania w PSZOK.
Menetluse tunnus: 0dc987dd-670a-446c-b14e-45f4d83756f7
Sisemine tunnus: ROŚ.271.1.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90400000 Reoveeteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused, 90512000 
Jäätmeveoteenused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/664240-2026
mailto:um@proszowice.pl


664240-2026 Page 2/7

2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający informuje, że zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, w przedmiotowym postępowaniu najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia w postępowaniu. Wykonawca wraz z ofertą 
składa oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp Załącznik (JEDZ) oraz 
Załącznik 10 stanowiące dowód, potwierdzający brak podstaw wykluczenia i spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu, na dzień składania ofert. Oświadczenie, o którym mowa 
(sporządzone w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, zwane dalej 
„jednolitym dokumentem” lub „Załącznik JEDZ”, zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji Europejskiej, wydanym na 
podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE), Wykonawca składa wraz z ofertą w formie 
elektronicznej (tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym), zgodnie z zasadami 
określonymi w Części XI SWZ. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych – 
wskazanych w części VI.3.A SWZ. Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu 
Wykonawcę, wobec którego zachodzi, co najmniej jedna z przesłanek określonych w art. 108 
ust. 1 ustawy. Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu Wykonawcę, wobec którego 
zachodzi co najmniej jedna z przesłanek określonych: 1) w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 
1) z uwzględnieniem zmian nadanych Rozporządzeniem 2025/2033; dyrektywy 2009/81/WE 
2) art. 7 ust. 1 pkt 13 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Wykaz wymaganych oświadczeń i 
dokumentów znajduje się w SWZ. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który: 1) spełnia warunki wykonywania działalności w zakresie odbierania odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości, o którym mowa w art. 9b ust. 2 ustawy, wynikające 
z przepisów ustawy z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w gminach 
(Dz. U. 2025 poz. 733), 2) w okresie ostatnich 3 (trzech) lat przed upływem terminu składania 
ofert należycie wykonał lub wykonuje w sposób ciągły przez okres co najmniej 10 miesięcy 
następujących po sobie, co najmniej jedną usługę polegającą na odbieraniu i 
zagospodarowaniu odpadów komunalnych od co najmniej 6 000 mieszkańców właścicieli 
nieruchomości;
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 6
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt2
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: art.108 ust. 1 pkt 1, art.108 
ust. 1 pkt 4
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Tõsine ametialane rikkumine: art. 109 ust. 1 pkt 5

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych oraz domków letniskowych położonych na terenie gminy Proszowice
Kirjeldus: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych powinno być wykonywane w 
sposób zapewniający osiągnięcie odpowiednich poziomów recyklingu, przygotowania do 
ponownego użycia i odzysku innymi metodami oraz ograniczenia masy odpadów 
komunalnych ulegających biodegradacji przekazywanych do składowania.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Gmina Proszowice

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „cena oferty”
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Kirjeldus: • według kryterium „cena oferty” ofercie zostaną przyznane punkty zgodnie ze 
wzorem: pc = (cm/c)100 pkt, gdzie cm oznacza najniższą cenę spośród cen wszystkich ofert 
niepodlegających odrzuceniu, zaś c oznacza cenę ocenianej oferty
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: „termin płatności”
Kirjeldus: • według kryterium „termin płatności” ofercie zostaną przyznane punkty zgodnie ze 
wzo-rem: pt = (t/tM)100 pkt, gdzie tM oznacza najdłuższy termin płatności spośród terminów 
płatności podanych we wszystkich ofertach niepodlegających odrzuceniu, zaś t oznacza 
termin płatności podany w ocenianej ofercie. Jeżeli najdłuższy termin płatności spośród 
terminów płatności podanych we wszystkich ofertach niepodlegających odrzuceniu będzie 
dłuższy niż 30 dni, za-mawiający przyjmie tM = 30 [dni]. Jeżeli termin płatności podany przez 
Wykonawcę w ofercie będzie dłuższy niż 30 dni, dla oceny ofert Zamawiający przyjmuje 
termin płatności równy 30 [dni]. Termin płatności podany przez Wykonawcę w ofercie nie 
może być krótszy niż 7 dni
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://pzp.proszowice.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://pzp.proszowice.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wadium w wysokości 40 000,00 zł (czterdzieści tysięcy złotych) 
Wykonawca powinien wnieść przed upływem terminu składania ofert, określonego w części 
XII SWZ, Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 
3. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej. 4. Gwarancja lub 
poręczenie musi zawierać w swojej treści nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
wystawcy dokumentu do zapłaty na rzecz Zamawiającego kwoty wadium na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na 
rachunek bankowy: Nr rachunku: w Banku Spółdzielczym w Proszowicach, nr rachunku: 25 
8597 0001 0010 0000 1049 0007 z dopiskiem „Wadium do postępowania na odbieranie i 
zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości zamieszkałych oraz 
domków letniskowych położonych na terenie gminy Proszowice”. Wadium wniesione w 
pieniądzu uznaje się za wniesione w terminie, jeżeli najpóźniej w terminie jego wniesienia, 

https://pzp.proszowice.pl
https://pzp.proszowice.pl
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określonym w ust. 1, zostanie uznany rachunek bankowy Zamawiającego na kwotę wadium. 
5. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym 
Zamawiającego. 6. Zamawiający zwraca wadium zgodnie z art. 98, z zastrzeżeniem art. 98 
ust. 6 pkt.1 ustawy. 7. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, jeżeli: 1) Wykonawca 
w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 128 ust. 1, z przyczyn leżących po jego 
stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o 
których mowa w art. 57, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1, innych dokumentów 
lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 
pkt 3), co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez Wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) Wykonawca, którego oferta została wybrana; • odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie; • nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 3) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana. 8. Wadium powinno być wniesione na cały okres związania 
ofertą.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/10/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://pzp.proszowice.pl
Lisateave: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego. W przypadku 
awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym 
przez Za-mawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 
Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Ostateczna wartość i zakres przedmiotu umowy zależą 
od rzeczywistych, bieżących potrzeb Zamawiającego oraz ilości wytwarzanych odpadów. 
Zamawiający, w granicach opisanych w dokumentach zamówienia i zgodnie z ustawą Pzp, 
zastrzega sobie prawo do: 1) zmniejszenia zakresu przedmiotu umowy powodującego zmianę 
wynagrodzenia, o którym mowa w ust. 2 umowy maksymalnie o 30%, 2) zwiększenia zakresu 
przedmiotu umowy i odpowiadającego mu wynagrodzenia maksymalnie o 30%, wyłącznie po 
złożeniu Wykonawcy oświadczenia przez Zamawiającego i w zakresie nieprzekraczającym 
maksymalnej wartości umowy wskazanej w ust. 25 § 8 umowy; Wykonawcy nie przysługuje 
roszczenie o skorzystanie przez Zamawiającego z tego uprawnienia, 3) zmiany ilości 
poszczególnych elementów rozliczeniowych przy zachowaniu cen jednostkowych określonych 
w niniejszej umowie.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://pzp.proszowice.pl
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1; 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych wnosi się w terminie 10 
dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem 
Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Pozostałe zasady dot. środków ochrony prawnej zostały zawarte w 
Dziale IX ustawy
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Proszowice
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Gmina Proszowice
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Proszowice
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Proszowice

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Proszowice
Registreerimisnumber: NIP: 6821604469
Registreerimisnumber: REGON: 351556033
Postiaadress: ul. ul. 3 Maja 72
Linn: Proszowice
Sihtnumber: 32-100
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
E-posti aadress: um@proszowice.pl
Telefon: +48123861005
Internetiaadress: www.proszowice.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325

mailto:um@proszowice.pl
http://www.proszowice.pl
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Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Lepitusorganisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 443215e8-65fb-4f4b-9183-a93d4e4d7826  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/09/2026 15:36:02 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 664240-2026
ELT S väljaande number: 187/2026
Avaldamise kuupäev: 28/09/2026
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